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ARAP DİLİNDE SÜLASİ MÜCERRET SİYGALAR VE YAPISAL ÇO­
KANLAMLILIK YÖNÜ 

Mehmet Ali ŞİMŞEK' 

Özet 
Arap dilinde isim ve fıiller için oluşturulan vezinler, birden fazla 
yapısal anlama sahip olduklarından dolayı, bir tür yapısal çokan­
lamlılığa neden olmaktadır. Vezinlerin yapısal çokanlamhğı, onların 
birden fazla kategoriye ait olabilmesinden ve birden fazla gramatik 
fonksiyanda kullanılabilme kabiliyetlerinden kaynaklanmaktadır. 
Bu çalışma, söz konusu edilen bu tür yapısal çokanlamlığı, Arap 
dilindeki sütasi mücerret kelime yapıları çerçevesinde ele almakta, 
diğer bir ifadeyle sütasi mücerret kelime yapılarının yapısal çokan­
lamlılığını ortaya koymaktadır. Bu bakış açısıyla makalede anlam, 
çokanlamlılık, yapısal çokanlamlılık, sütasi mücerret kelime yapıla­
rının yapısal çokanlamlılığı ve mümkün çözüm yolları üzerinde du­
rulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Vezinler, üç harfli (sülasi) isim ve fiiller, ya­
pısal çokanlamlılık 

Word Forms With Three Consonantal RootsIn Arabic And 
Their Aspect Of Structural Polysemy 

Abstract 
Since word forms for nouns and verbs in Arabic have more than 
one structural ·meaning, they give rise to a kind of structural poly­
semy. Structural polysemy of the word forms has its source in 
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their relation to various categories and their capability to be used 
in more than one grammatical category. This study discusses the 
kind of structural polysemy in question for morphological structure 
of the word with three consonantal roots in Arabic. From this 
standpoint, it is focused here on meaning, polysemy, structural 
polysemy and the structural polysemy of the word forms with 
three consonantal roots and the avaible solutions of it . 

.l:~ey Words: Word forms, verbs and nouns with three consonantal 
· roots, structural polysemy 

Giriş 

Arap Dilinde fe-ayn-lam harflerinden oluşan yapılar (~), ister 

isim olsun ister fiil, sülasi (üç kök harften oluşan) kelimelerin karşılığı 
olarak getirilmiş vezinlerdir. Eskiden beri dille ilgili yapılan çalışmalann 
sarfla ilgili bölümlerinde ya da münferit sarf kitaplarında, bir kelimeyi 
oluşturan harflerden hangisinin kök, hangisinin ek harf olduğunu gös­
termek için, daha ilk çalışmalarda yüzlerce kalıp (vezin, siyga, misal) 
belirlenmişı, bu yolla benzer kelime guruplarını birbirinden ayırt etmek 
daha da kolaylaştırılmışhr. 

Mizan ya da vezin, kelimenin yapısını; zaid ve asli harfleri ve bun­
lardan takdim ya da tehir etmiş veyahut hazfedilmiş olanı, harekeli ve 
sakin olanları birbirinden ayırabilmenin yöntemini belirler. Sarf alimleri 
Arapça kelimelerin ya üç, ya dört ya da beş kök harften oluştuğunu ve 
bunların çoğunun sülasi olduğunu farkederek, bunların veznini belirle­
mek için üç harf üzerine kurdukları bir ölçüt ortaya koymuşlardır; bu, üç 

kök harften oluşan ~ yapısıdır. Bu yapının harekelenmesi ise mevzun 

(ölçülen) kelimede olduğu gibidir. Fe, kelimenin birinci; ayn, ikinci; lam 
ise üçüncü harfine karşılık gelir. Kelimedeki harflerin harekeleri, karşılık 

geldiği harfiere uyarlanır. Örneğin; .::,3 (yazdı) fiilinin vezni ~; :_;,;. 

(hastalandı, hasta oldu) fiilinin vezni ~; tJ (cömert oldu) fiilirıin vezni 

\ 

es-Suyı1p (ö. 911 h.), el-Muzlıir adlı eserinde vezinlerin sayısı ha~'da şu bilgileri ak­
tarmaktadır: "İbnu1-~ga' (ö. 515 h.), el-Ebııiye adlı kitabında şunlan zikretıniştir: ... 
Sibeveyh (ö. 161 h.), sadece isim vezinlerinden üçyüz sekiz misal (vezin) zikretıniştir. 
İbn es-Serriic (ö. 316 h.), 5\'beveyh'in zikrettiklerine yirmi iki misal daha eklemiştir. Sori­
ra Ebu 'Aınr el-Cennl (ö. 225 h.) ve İbn ljil.leveyh (ö. 370 h.) bunlara birkaç tane daha 
eklemiştir. Zikretınedikleri ise zikrettiklerinden kat kat fazladır. Araştırma ve gayretle­
rimiz ve kitaplarda dağınık halde bulımanlan deriemek suretiyle ulaşhğımız misiii sa­
yısı toplam 1210'dur." Bkz. es-SuyUır, el-Muzhir, Il, 4. 

Cumhuriyet Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2012, Ci lt: XVI, Sayı: 2 



~; r:; (ay) isminin vezni ~;~(yük) isminin vezni ~şeklindedir. Ke­

limeler, bu mizana göre ölçülür ve birinci harfe fiiu'l-kelinıe, ikinci harfe 
aynu'l-kelinıe ve üçüncü harfe de liinıu'l-kelinıe (ya da lamu'l-fiil) denir2• Bu 
çalışmada, vezinlerle ilgili harf düşmesi (hazf), harf ilavesi (ziyade), 
ta'viz (düşen harfin, başka bir harfle telafi edilmesi) ve harflerin yer de­
ğiştirmesi (kalb mekfu:U) türünden olgulara değinilmeyecektir. 

Makalenin konusu, sülas1 mücerret kelime vezinlerinin yapısal ço­
kanlamlılık açısından incelenmesi olduğundan, önce yapısal çokanlamlı­

lıktan kısaca, bahsedecek, daha sonra da bu çerçevede j..! yapısının yapı­

sal çokanlamWık yönü ele alınacaktır. 
Kelimelerin en az iki tarafı vardır: Biçim ve anlam. İkisi arasındaki 

ilişkiyi sağlayan şey ise delruettir. Delalet/gösterge çerçevesinde, 
drul/gösteren-medlill/gösterilen ilişkisine baktığımızda karşımıza ilk önce 
sözcük ve onun karşılığında anlam çıkmaktadır. Anlamı, 'sözcüğün baş­
langıçtaki kavramı' olarak görür, ama sonradan aynı sözcüğün 'farklı 
terkiplerde yeni tepkilere karşılık olarak yeni kullanımlar elde ettiği' 

gerçeğini kabul eder, dolayısıyla, 'sözcüğün yansıttığı ilk kavramı ve 
edindiği yeni kullanımları3 bir bütün olarak onun anlamları' şeklinde bir 
değerlendirmeye gidersek; buna göre sözcüğün yansıttığı ilk kavramın, 
onun ilk anlamı olduğu sonucuna varırız. Buna göre kavram ile anlam 
aynı şeydir. Sözcüğün sonradan elde ettiği yeni kullanımlar ise onun 
kavramları değil anlamlarıdır. Bu Hadeye göre de anlamlar, sözcüğün 
kullanımlarıdır. Şu da var ki, bir sözcüğün birden fazla anlamı olabilir 
ama birden fazla kavramı olamaz. Çünkü, sözcüğün delalet ettiği ilk 
anlamı -ki bu tektir-, onun kavramıdır. Kavram ise, sözcük zikredildiğin­
de zihnimizde beliren o nesneye ait genelleme, o nesnenin özellikler top­
lamıdır!. 

Bkz. İbnu1-I;Iacib, eş-Şiifıye fi 'ilnıi't-taşrif, s. 6; el-Ijarnlavi, Şe;fi'l- 'arf fı feımi' Şc-§nıf, s. ll; 
el-Ijalvaru, MuJ.ıarnrned ijayr, el-Vii{iifıfi 'ilmi'ş-§nrf, s. 60; İrnil Bedi' Ya'Is:fıb, Mıı'cemu'l­
evziin, s. 273. 

Şubf:ıi'ş-Şal~, bunlardankelime ve siygarun temel anlamı (j_,~ı ;;,...:._,lı <J~.ıJı ve ;;.,;UJı <J~.ı.Jı 

<,L.a~ı) ve sonradan kazandığı anlam (ö_;_,k.:.lı ~ <l~.ı.ll) olarak sözeder. Bu iki delalet 

hakkında geniş bilgi için bkz. Şubi:ıi'ş-ŞiiliJ:ı, DiriisiitfifıfPıi'l-lııga, s.168-172. 
Kavram, anlam ve bunlarla ilişkili hususlar hakkında geniş bilgi için bkz. Mehmet Ali 
Şimşek, Arap Dilinde Çokanlamlılık ve karine İlişkisi (Basılrnamış Doktora Tezi), Konya 
2000, Birinci Bölüm: Lafız-Anlam İlişkileri (s. 28-106). 
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Sözcüğün kavramı, anlamı ve kullarumları dışında, bir de onun 
yapısal anlamı vardır. Bir diğer ifadeyle sözcükler, iletişim amacıyla 

cümle içinde kullanılacağı zaman onlara yapısal anlarnlar yüklenir. Çün­
kü yapısal anlamı olmayan sözcüklerle iletişim kurulamaz. İşte yapısal 
anlam, genel olarak, yukarıda bahsettiğimiz gibi sözcüğün doğrudan 
yansıttığı kavram ve anlamları dışında kalan, cümleyi anlamamızı sağla­
yan sözcükler arası ilişkilerdir5• 

Charles C. Fries, "yapısal anlam, herhangi bir dilin gramatikal ya­
pıyla ilişkili anlamları (yapısal anlamları: strııctural meanings) belirleyen 
ilişkilerden oluşur" diyor. Cümledeki vurgulama, istifham ya da rica gibi 
anlamlar, cümle terkibinin belirlediği yapısal anlamlardandır. Yapısal 
anlamlardan biri de, kendilerine işaret edilen farklı unsurların yerine 

getirdiği görevlerle ilişkili olarılardır [Kim (.:?) ya da ne (1.>\...) olayı ortaya 

koydu .... vs.]. Cinse, fiilirızaman ve şekline vs. ait olan yapı anlamlarının 
belirtilmesi, her hangi bir dil sisteminin işlevli hale getirilmesinin bir 
parçasıdır6. Buna göre yapısal anlam, cümledeki tek tek sözcüklerin söz­
lük anlamlarından ayrı olarak, diğer sözcüklerle olan ilişkisinden, cümle 
ve sözce içindeki yerinden ve işlevinden, hatta sözlü dilde vurgu ve tit­
remlerneden doğan anlam7 olarak da tanımlanabilir. 

Yapısal anlamı Arapça' da değerlendirecek olursak, "Arapça cüm­
lede yapısal anlamı, cümle içindeki öğeler arası isnat, terkip, tebe'iyyet, 
tahsis gibi nahv1 ilişkiler ve te'hlr-takdl'm gibi hususlar belirler" diyebili­
riz. Ayrıca şunu da zikretmemiz gerekir ki, Türkçe gibi eklemeli bir dilde 
ekierin gördüğü fonksiyonların bir kısmı Arapça' da harekeler tarafından, 
diğer bir kısmı da edatlar (ediivfitu'r-rabt) aracılığıyla yerine getirilir. Ek­
lemeli dillerde bazı yapısal anlamlar, kelimenin köküne getirilen fazlalık­
lada ifade edilmekte iken, bu gibi anlamlar çekimli bir dil olan Arapça' da 
siygaların farklı şekillere sokulmasıyla elde edilmektedir. Örn. Türkçe'de 
git- eyleminden etken bir yapı elde edilmek İstenince kelimenin köküne -

en eki (yapım eki) eklenmekte (gid-en), Arapça'da ise~ yapısı Jfll siyga-

sına dönüştürülmektedir. Şu halde, Arapça'da ism-i fail dediğimiz bu 
yapıda, zaid olarak getirdiğimiz el~f harfinin yapısal bir anlamı, daha 
doğru bir ifadeyle yapısal bir anlam yükü vardır ve kelime bu anlamı, 

5 Yapısal anlam için bkz. Başkan, Özcan, Lengüistik Metodu, s. 85-86. 
6 es-Sa'rfuı, 'İlmıı'l-lııga, s. 231. 
7 Koç, Nurettin, Açıklamalı Dı1bilgisi Terimleri Sözlüğü, s. 304. 
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j!-ü vezniyle kazarur. Dolayısıyla, bir kelimeyi, kendi içinde incelemek bir 

sarf incelemesi olduğundan, sarf düzeyinde kelimenin yapısal anlamı 
demek, o kelimenin, o vezinde gelmesinden dolayı kazandığı anlamlar 
olduğu sonucu çıkacakhr. Kelimenin isim, fiil ya da harf olması, belir­
siz/nekre ya da belirli/marife olması, tekil/müfret, ikil/müsenna ya da 
çoğul/ceini olması da o kelimenin yapısal anlamlarındandır. 

Yeri gelinişken, İbn Cinnl (ö. 392 h.)'nin belirttiği, tek bir fiil için 
söz konusu edilebilecek delaletiere değinmekte yarar görüyoruz. İbn 
Cinnl'nin, delalet ilişkileri çerçevesinde ele aldığı hususlardan biri fiilin 
delaletleridir. O, fiilin delaletini üçe ayırmaktadır: Lafzl, sınru ve manev! 
delalet Bu üç delalet arasında lafz! delaleti ilk sıraya, sınru delaleti ikinci 
ve manev! deli:lleti de son sıraya koymaktadır. İbn Cinn!, tiim fiiller için 

bu üç delaletin de söz konusu olduğunu belirtmiştir. Örneğin tü fiilinin 

lafzı masdarına (lafz! delalet), binası zamanına (sına! delalet) ve anlamı 
da failine delalet eder (manevi delalet). Bunlar, lafız, siyga ve anlamının 
delaletleridirB. 

İbn Cinn!, sarf yapılarının yani vezinlerin delaletini de sınru delalet 
olarak görmektedir. İbn Cinnl'nin sınru delalet olarak söz ettiği anlamı 

biz, yapısal anlam olarak belirliyoruz. O, ~ veznindeki ~ (küçük küçük 

parçalara kesmek) ve p (küçük küçük parçalar halinde kırmak) kelime­

lerini örnektendirirken şunlan söylemiştir: "Bu iki fiilin lafızları, hades 
(masdar/oluş) anlamı bildirir, biçimleri ise iki şey ifade eder: (1) Geçiniş 

zaman, (2) Fiilin çokça yapılmış olması. Aynı şekilde yjl:;, kelimesi, laf-

zen hadese (vurma eylemi), binasıyla geçiniş zamana ve fiilin iki şey 
tarafından gerçekleştiğine delalet eder. Aynı kelime, anlamıyla da bir 
fillinin olduğunu gösterir. Yani her bir fülin toplam dört anlamı vardır9• 

Yapısal anlamın ne demek olduğu belirlendiğine göre, yapısal ço­
kanlamlılığa geçıneden önce çokanlarnlılıktan da kısaca bahsetmek uy­
gun olacakhr. Çünkü yapısal çokanlarnlılık, çokanlamlılığın yapısal kıs­
mını oluşturur. 

Bkz. İbn Cinrü, el-!faşıJ. iş, Ilt 98. İbn Gnni'nin fiilin lafzi, sınai ve manevi deliiletierine 
'getirdiği yorumlar hakkında aynca bkz. Men~fu, 'Abdulcelil, 'İlmıı'd-diltlle uşıllulıu ve 
ınebil.{ıişıılıu fi't-turil§i'l- 'Arabl, min Menşfuiiti ittii)adi'l-kuttabi'l-' Arab, Diıneş]ı: 2001. 
Bkz. İbn Cinni, el-!faşıJ. iş, III, 101. 
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Sözcüklerin birden fazla anlam ifade etmeleri hususunda akla en 
yakın açıklama şudur: Başlangıçta her bir gösterge, mutlaka bir nesneyi, 
bir duyguyu, bir kavramı adlandırmalı, dolayısıyla, iletişimde kullamla­
cak her bir varlık, kavram, bir göstergeyle anlatılmış olmalıdır10• Oysa, 
günümüzde ister sözlüğe bakhğımızda, isterse herhangi bir iletişime 
girdiğimizde, neredeyse hiçbir sözcüğün tek anlamlı olmadığını hemen 
farkeder, konuşurken ortaya koyduğumuz ses vurgusunu ve beden dilini 
(özellikle jest ve mimikleri) de dikkate aldığımızda, bir kelimenin farklı 
bağlamlarda nasıl farklı anlamlar için kullanılabildiğini anlanz. İşte, çok­
anlamlılık, bir sözcüğün, asıl kavrarrum koruyarak, yeni kavramlar içer­
me özelliğine sahip olması demektir. Bir başka deyişle, gösteren tek, gös­
terilen çoksa, çokanlamlılık söz konusudur11 • 

Özellikle bağlaının belirlenemernesi ve kartnelerin ortaya konula­
maması halinde iletişimde aksaklık çıkarabilecek bir yapıya sahip olan 
çokanlamlılık semantik, pragmatik ve sentaktik çokanlamlılık olmak 
üzere üç türde karşımıza çıkabilmektedir. Bunlardan, sentaktik çokan­
larnlılık, bir sözcüğün birden fazla kategoriye ait olması, dilde birden çok 
sentaktik görevde kullanılması olarak tammlanmaktadır12• Bizi burada 
ilgilendiren kısun işte bu sentaktik çokanlamlılık, diğer bir ifadeyle yapı­
sal çokanlamlılıkhr. Temmfun Hassan, yapısal çokanlamlılıktan "tek bir 
yapının işlevsel çokanlarnlılığı" olarak bahsetmektedir13. 

Dikkat edileceği üzere çokanlamlılık, bir göstergenin birden fazla 
anlamda kullanılabilme özelliği, yapısal çokanlamlılık ise kelime ya da 
cümlelerin, birden fazla kategoriye ait olması ya da bunların birden fazla 
görevde kullanılabilme özelliğidir. 

Anlam ve çokarılamlılıktan kısaca bahsettikten sonra şimdi yapısal 
çokanlamlılık üzerinde biraz daha durmak konuyu daha da netleştirecek­
tir. 

İbn Faris, es-Sahibf adlı kitabında, yJ yapısının iki zıt manaya gele­

bileceğini söyleyerek şu örnekleri vermektedir: ~~ı,. ,k; :~.rJı ~ (sat-
\ 

10 Bkz. Aksan, Doğan, Aızlambilimi ve Tiirk Anlambilimi (Ana Çizgileriyle), s. 123. 
11 Bkz. Koç, Dilbilgisi Terimleri, s. 71-72. "Gösteren" sözcüğü, sözcüksel çokanlamlılıkta 

sözcüğe, yapısal çokarılaınlılıkta yapıya; "gösterilen" sözcüğü ise sözcüksel çokanlamlı­
lıkta anlama, yapısal çokarılaınlılıkta fonksiyon/işlev/vazifeye işaret etmektedir. 

12 Bkz. Cevizci, Ahmet, Felsefe Sözlüğii, s. 119. 
13 Bkz. Ternınarn f:Iassan, a.g.e., s. 165. 

Cumhuriyet Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2012, Cilt: XVI, Sayı: 2 



tım/satın aldım), .ulli_, <4>-) :<.~1 ..S_;Jj (serbest bıraktırn/sıkıca bağladım), 

ci;ı_, ~ :<.~1 .~ :•'"' (topladım/dağıttım) vb14• Örneklerde görülen, sarfi 

bir siyganın böylesine iki zıt manaya gelmesini biz, ezdad kaynaklı yapı­
sal çokanlamlılık türü olarak niteliyoruz. 

Daha önce yaptığımız açıklamaları ve yukarıdaki örnekleri de dik­
kate alarak yapısal çokanlamldığı şu şekilde tanımlayabiliriz: Yapısal 

çokanlamlılık, bir siygamn, bir yapının, bir terkibin ya da bir cümlenin, sözcük­
sel anlamları tek olduğu halde, birden fazla anlama gelebilnıesi, birden fazla işlev 
için kullamlabilmesidir. Buna göre kelime ve terkipierin temel anlamları 
yanında birden fazla yan anlamda kııllanılabilme özelliği sözcüksel ço­
kanlamlılığın; sarfi (siyga) ve nahvi bir yapının (edatların) birden fazla 
anlama gelebilme ihtimali de yapısal çokanlamlılığın konusıınu oluştur­
maktadır. Dolayısıyla yapısal çokanlamlılığın hem nahvi hem de sarfi 
olmak üzere iki farklı boyutu vardır. 

Şunu bilmeliyiz ki, tek bir yapı (cümle de dahil), çokanlamlıdır ve 
siyak dışında kendisine nispet edilebilecek bütün anlarnlara aynı düzey­
de yaklaşır. Ancak, bir yapı, siyak içerisinde lafz1, manevi ve hali karine­
lerin belirlediği tek bir anlam ifade edecektir1s. Arap dilinde, çekim yapı­

larına baktığımızda örneğin müenneslik til'sının bazen bir fiili(~ "aç-

tı") bazen bir ismi (~!.b "bir bayan öğrenci") müennesleştirdiğj, bazen de 

tek bir şeye delalet etınek için kullanıldığını (k.-l11 "bir elma"), hatta 

mübalağa için (:Ut;1 yapısında olduğu gibi) dahi geldiğini görebiliriz. Ay­

nı şekilde elif-niin'ıın bazen hakiki müsenna için ( .jt.:;;h gibi), bazen de 

mutabakat için (<.ı')\,..J:-1 .:ıt:,ı1 gibi) geldiğini görürüz. Bazı durumlarda ise 

elif-niin, fiilin sonıma gelerek, elif harfi ikile, nun harfi ise ref alarnetine 
delalet eder. Aynı şekilde, merffi ismin, hem fffilr nrub-i fail, ktlne'nin isıni, 
iıme'nin haberi, mübteda, haber, hem de tabi (na't, bedel, atfr tekit'ten 
biri) olarak gelebilmesi; yine, mansup ismin, hem beş mef'Ulden biri 
(mef'Ulun bih, mef'ulun fih, mef'Ulun anh, mef'ulun lieclih, mef'Ulun 

H İbn Fans, eş-Şiifıibl, s: 190. 
15 Temrnam I:Iassan, a.g.e., s. 164, 165, 371-372. er-Rumrnaru (ö:384 h.)'nin Ma 'iiııi'l-.{ıurCif 

adlı kitabında bazı harfiere yapnuş olduğu taksimler sarfi yapısal çokanlamlılık cihetiy­
, le ilgi çekicidir. O, kitabında, onbir çeşit e/iften, yedi çeşit lıe'den, on çeşit ye' den, sekiz 
çeşit ııilıı' dan ve yedi çeşit te' den bahsetrniştir. Bkz. er-Rumrnaru, Kitfibu Ma 'linf?-.{ıuriif, 
(thk. 'Abdulfettaf.ı İsrna'il Şelebl), Diiru'ş-Şıırı1l$:, 2. basla, Cidde 1981, s. 143-153. 
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mutlak), hill, temyiz, müstesna, muzaf münada, muhtas isim, müşteğal 
anh, hem de tabi vb. olabilmesi de bir yapırun birden fazla işlevselliği 
çerçevesinde yapısal çokanlamlılığa girmektedirı6. 

Yapısal çokanlamlılık dahilinde, ism-i fail, ism-i mef'ıll, sıfat-ı mü­
şebbehe vs. müştfik isimlerin vasfiyyet özellikleri unutulup alem (özel 

isim) olarak kullanılmaları (~ ' ~~ ' '--':/ 'filk gibi); masdarın isim 

oluşu unutulup fiilin yerine konulması (i~j ~_? gibi); fiilin fiilliği unutu­

lup özel isim (el-ismu'l- <alem) olarak nakledilmesi Ciı;. ' ~gibi); zarftaki 

zarfiyet anlamı unutulup şart ya da istifham edatları olarak kullanımı ( ~ 

4 ' .)i ' gibi); .i! ve .b lafızlarının harf oluşu unutulup bunların cümle­

lerle birlikte getirilerek ibtida-i ğaye anlamında zarf olarak kullanımı; , y. 

L. ve ı:;>i lafızlarının ism-i mevsı11 özellikleri unutulup bunların şart ya da 

istifham gibi üsluplarda kullanılmaları ... bütün bunlar, nakil kabilinden 
ve tek bir sarfi yapının işlevsel çokanlamlılığı türünden örneklerdir17. 

Fiil siygaları da böylesi bir çokluğa ve ihtimale müsaittir. Örneğin 

~~ siygasına bakarsak, bu siyganın anlamının ta' diye (geçişlilik), bir 

şeyin bir sıfatta bulunması, selb ve izale (kelimenin delalet ettiği anlamın 
kendisinden giderilmesi), sayrfuet (bir şeyi bir şey sahibi yapma, bir hal­
den başka bir hale dönüşme), duhı11 (bir yere/zamana girme), istihkak 
(hak etme/vakti gelme), ta'riz (sunma, yüzyüze getirme), temkin (imkan 

verme/yaptırma) olabileceğini; yine ~ yapısının anlamının teksir (bir 

şeyi çokça yapma), bir şeyi fülin aslına nispet etme, teveccüh (bir şe­
ye/yere yönelme), bir şeyi kabul etme olabileceğini görürüz ıs. 

Yapısal çokanlamlılık oluşturan bir diğer faktör de hem fiil hem de 
isim siygalarının aynı vezinlerde gelebilmeleridir. Her ne kadar genel 
olarak isimlerin, sıfatıarın (müştakların) ve Hillerin kendilerine ait, diğer­
lerinden farklı siygaları olsa19 da, bazı siygalar hem isim hem de fiiliçin 
ortak olarak kullanılabilmektedir. Örneğin bu siygalardan şunları sayabi­

liriz: .Ylı ,Jill ,y.;t ,~ ,yJ Bu siygalar, şu örneklerde görüleceği üzere 

görünüş itibariyle aynı olsa da birisi isim, diğeri fiil olarak gelmektedir: 

16 Bkz. Ternınarn I;lassan, a.g.e., s.164-165. 
17 Geniş bilgi için bkz. Tenınıarn I;lassiln, a.g.e., s. 98, 119-120, 164-165. 
ıs Ternınarn I;lassiln, a.g.e., s. 164. 
ıg Ternınarn I;lassiirı, a.g.e., s. 136. 
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fo (erkek deve), ~ (yazdı); J.J.;- (uyanık, dikkatli), ~ (bildi); ...,4.! (be­

yaz), ~.JJi (ileri atıldı); );>.- (Ca'fer), if~ (yuvarladı); {~:;. (yüzük), .:;iL- (ya­

rıştı) gibi2°. 
Yukarıda verdiğimiz bilgilerden sonra, şimdi de asıl konumuz 

olan '-'W yapısının, ne gibi bir yapısal anlamı olabileceğine ve çokanlamlı­

lığından kaynaklanan ne gibi problemler oluşturabileceğine geçebiliriz. 

ı. İsim Olarak Sülasi Mücerret (J.ıı!) Yapılar 

Hepsi de bir kök harfine karşılık gelen sülasi mücerret isimlerin 

toplaında on iki farklı vezni vardır:~ (pul ve para), ı.!') (at), Jh.J (erkek 

insan), J:;f (kürek kemiği, omuz), Jll (kilit), ;J (bilmece), .... ~ (boyun), J~ 

(çakal), Jh,ı (ayak), ~ (üzüm), ~ (yol, yörünge), Jil (deve sürüsü) gibi. 

Misallerini verdiğimiz bu isimler, şu on iki vezinde gelmişlerdir: •yJ ,~ 

~ ·~ ·~ ·~ .J.,J ·~ ,y:! ·~ ·..0 •JfJ 21. 

Sarf alimleri, yukarıda saydığımız sülasi asli isim vezinlerinden 

(~ve j,J dışında) her birinin hem sıfat hem de isim olabileceğini söyle-

mişlerdir22. ı-+- (ok), j.S.::. (kolay); p (ay),~ (kahraman);...;.:? (omuz), J~ 

(dikkatli, uyanık);~ (pazu, güç), (~) ~ (uyanık);~ (yük),~ (yı­

kık); ~ (üzüm), ~~ (dağınık, ayrılmış parça); J\ (deve sürüsü), Ji (iri, 

kocaman); Jll (kilit), _,1;- (tatlı); .)~ (bir tür karga), ~ (zalim sert çoban, 

obur);# (boyun), Gf ;ut; (hızlı deve) gibi. 

Biz bu vezinleri burada tek tek isim, sıfat ve masdar olabilme açıla­
rından ele alacak, bu vezinlerde çoğul olarak gelmiş kelimeler varsa, bunu 
da ayrıca belirteceğiz. 

ıo Şubl)l'ş-Şalil;ı, a.g.e., s. 338. 
ıı Bkz. İbn 'Uşfılr, a.g.e., I, 60-61; Ebı1 I;Iayyiin, el-Mubdi' fi't-taşrff, s. 55; İbnu1-I;Iiicib, 

a:g.e., s. 9-10; İmil Bedi' Ya'kub, a.g.e., s. 13-14; el-I;Ialviin1, a.g.e., s. 141-143; el-I;Iamliiv1, 
a.g.e., s. 39-40 . 

.,., İbn Cinni, el-Mıınşif, s. 18; Şublft'ş-Şa.J.i.Q, a.g.e., s. 334; el-l:lamlavl, a.g.e., s. 39-40. 
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1.1. yJ Vezni 

a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullanılır; ..ti-J (panter), -,.k 
(köpek) ve ~ (zor), p (iri) gibi23• • 

b) Müteaddi mücerret süHisi fiilin -yaygın- masdar vezinlerinden­
dir; i~.:; s.:; (geri çevirmek, kabul etmemek), i.:? y_r::;:, (vurmak, dövmek) 

gibi24• 

y.; vezninde gelen lazım fiilierin kıyasi masdan, \Lfo ~ \i~;J ..w 

G~ P örneklerinde olduğu gibi. aynel-fiili illetli değilse J;i vezninde 

gelir. Fakat, y.; vezninde gelen lazun fiil illetliyse, bu tür fiilierin gelebi­

leceği masdar vezinlerinden biri de ..,~'dir (örn.;;.. ~ JL.. gibi)25• Bu da 

~ vezninde hem müteaddi hem de lazım masdarlar gelebileceğini gös­

termektedir. Hatta Kahire Arap Dil Kurumu, el-Ferra' (ö. 215? h.)'nın 

rivayet ettiği "~ vezn.inin masdarı hiç duyulmamışsa, Hicaz lehçesine 

uyarak~; Necid lehçesine uyarak J;J şeklinde ge?-r26" sözü ya da birçok 

lazım fülin masdannın ~ vezninde gelmesinden yola çıkarak, lazım y.; 
siygasının masdarı olarak hem j:J hem de J;J veznini caiz gönnüştür27• 

c) İsm-i tafdil siygası yji vezninde gelip de çok kullanımdan dola­

yı hemzesi düşmüş üç lafız (~'.?'_?..)bu vezinde gelıniştir2B. 

Yukarıda verilen bilgiler ışığında şunu söyleyebiliriz ki,~ siygası, 

hem 4. (ev) gibi muayyen bir isim, hem._,.,;:;:. (vurma, dövme) gibi mas­

dar, hem de~ (anlayışlı, kibar) gibi sıfat (sıfat-ı müşebbehe) için uygun 

23 Bkz. İbn 'Uşffi.r, a.g.e., I, 61; es-Suyil.t'i, a.g.e., ll, 5; İmil Becli' Ya'lp1b, a.g.e., s. 13, 147; el­
I:falvaru, a.g.e., s. 141. 

24 Bkz. İbn :[$:uteybe, a.g.e., s. 417,418, 419; İbnu'l-I:facib, a.g.e., s. 2.6-27; İmil Bedi' Ya'l>fıb, 
a.g.e., s. 147, 240; el-I;Iamlav'i, a.g.e., s. 42. · 

:ıs el-I:Iamlav'i, a.g.e., s. 43. Bu türden bir fiil olduğu halde masdar olarak başka vezinlerde 
gelenler de vardır. Geniş bilgi için bkz. el-I:farnlavi, a.g.e., s. 43. Biz burada bu veznin, 
masdar vezinlerinden sadece biri olduğunu vurgulamak istiyoruz. 

26 Bkz. İbnu'l-I:Iacib, a.g.e., s. 26. 
ı:; Kahire Arap Dil Kurumunun aldığı karar (44. dönem 7. oturum) için bkz. İınll Becli' 

Ya' ~ub, a.g.e., s. 377. 
28 el-I:Iamlav'i, a.g.e., s. 49. 
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bir yapıdır. Bu üç anlamdan biri ancak kar!nelerle belirlenebilir. Örneğin 

J.:Wı kelimesi için böyle bir durum söz konusudur. Bu kelimeyi siyak 

içerisinde ele alır, o.!J.I,l.ı ...rL...l JloJı (Adalet, millkün temelidir) ve JlJı pı ye. 

~ı J,kllı (0, adil, latif ve bilen hakemdir) ifadelerine bakarsak, birincisi­

nin masdar, ikincisinin ise sıfat-ı müşebbehe olduğunu farkedebiliriz29• 

1.2.~Vezni 

a) Sülas! isim vezinlerinden olan bu vezin, hem isim hem sıfat için 

kullanılır; ı-~ (adalet), tl; (hurma ağacının gövdesi) ve~ (yıkık), ~ 

(eskiyip atılmış) gibi3o. 
b) Arapça'da masdan ~ vezninde gelen sülasr (masdar) kelimeler 

~ veznine getirilerek değişmekte ve ism-i mef'Ul (edilgen) anlamında 

sıfat-isirn türünden bir yapıya dönüşebilmektedir. Bu durum, eılıı (bo­

ğazlama) ve eılıı (boğazlanan/kurban); foJı (öldürme) ve J4lı (öldürülen, 

düşman) kelimelerinde açıkça görülmektedir31 . Şu örnekler de bu çerçe­

veye girmektedir: .r-S' (kırmak), ~ı rf (evin yanı, kırınh); ~ (yık-

mak), ~ (yıkık, çökmüş); .ki:. (düşmek), .!J..: (çakmak taşından çıkan 

kıvılcım)32 • 

29 Bkz. Ternınilm I:Jassan, a.g.e., s. 147-149. Burada, masdarlann, sıfat tamlamasında kulla­
nılabileceğini de lıahrlatalım. Masdarlar, sıfat tamlamasında kullanıldığında mevsllfu 
ister müzekker ister müennes, ister müfret ister müsenna isterse cem'i olarak gelsin, 
kendisi tek yapıda gelir. 

30 Bkz. İbn Cinni, ei-Muıışif, I, 18; İbn' Uşfilr, a.g.e., I, 61-62; İbnu'l-I:Jacib, a.g.e., s. 25; es­
Suyılp, a.g.e., IT, 5; İmü Bedi' Ya'kıTh, a.g.e., s. 14, 126-127, 151; el-I:Jamlavi, a.g.e., s. 42; 

el-I:Jalvaru, a.g.e., s. 142. 
3ı İbriihlm es-Samerru, ei-'Arabiyye, tiiri!J ve te{!.lvvur, s. 209-210. Aynca bkz. Bkz. İmü Bedi' 

Ya'Içllb, a.g.e., s.1sj. 
32 Bkz. İbriihlm es-Samerai, a.g.e., s. 212. Bu vezin, ism-i meffıl anlamında geldiğinde, 

sıfah olarak hem müzekker hem de müennes isimler için ayıu yapı kullanılır; ..;J> ili 

.YJ? ~ • .L:._, .YJ? (Bu öğütülmüş un, bu da öğütülmüş buğdaydır) gibi. Bkz. İmil Bed!' 

Ya'lp:lb, a.g.e., s. 151. 
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· c) Masdar vezinlerinden biridir. Örneğin, t..l:- r.1.. (ağırbaşlılık, yu­

muşak huylu olmak) ve li:...! .:_w (günalJ.kar/Hisık olmak), 'h oj:. (anmak, 

zikretmek), ~IJ('lj] Ju (söylemek) 4 ~ (bilmek) gibi33. 

1.3. yJ Vezni 

a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullanılabilir; .kj (küpe), jlj 
(kilit) ve J (aa),_#- (tatlı) gibi34• 

b) Kıyasi olmayan mübalağa siygalarından kabul edilmiştir; j.ll. 
(meçhul, kapalı) gibPs. 

c) Lazım ya da müteaddi fiilierin masdar siygalarından biridir; & 
~ (çirkinlik), ·~ ~ (pis olma), b...:aJ ~ (olgunlaşma), ili rJ:. (has­

ta/sıska olmak), i..j. .:.,.,;:. (içmek), t3j 3j (sevmek/sevgi), 1)5' )S' (inkar et­

mek), ~.f.- t~>- (acıkmak), L.b. }.:;;. (şükrelmek), Sı11 jD. (meşgul et­

mek/meşguliyet) gibi36. 

d) Çokluk bildiren cem-i teksir siygalanndandır; ~ (askerler), .ı..:..\ 

(aslanlar) gibi37. 

Bu siyga, sıfat olarak gelen ve müennesi ~~ vezninde olan ~i 

siygasının kıyas1 cem-i kesret veznidir; 1- . ~ı;- _j-i gibi38. Bu özellikleri 

taşımadığı halde bu vezinde gelen başka kelimeler de vardır. Jy:._, J~ a.;t; 

. (sütü bol) ve Jf: _, J!f>- J>.-J (zayıf, korkak) gibP9• Diğer taraftan bu vezinde 

gelenlerden aynel ve lamel-fiilieri sah1h olan ve mudaaf olmayaniann 

J3 İbn JS.uteybe, a.g.e., s. 418; İbnu'l-I:fiicib, a.g.e., s. 26. 
34 Bkz. İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 61; İbnu'I-J:facib, a.g.e., s. 25; es-Suyı1ıi, a.g.e., ll, 5; İmil Bedi' 

Ya'kilb, a.g.e., s. 14,127-128, 149; ei-I:famliivl, a.g.e., s. 39; el-I:falviinl,.~.g.e., s.142. 
35 Bkz. İm'il Bedi' Ya' lp1b, a.g.e., s. 149. · 

3o Bkz. İbn ~uteybe, a.g.e., s. 418-419; İbnu'l-J:facib, a.g.e., s. 26; el-I:falviinl, a.g.e., s. 161. 
37 Bkz. İmll Bedi' Ya'~fıb, a.g.e., s. 104-112, 149. Çokluk bildiren diğer siygalar için bkz. 

İmil B edi' Ya' ~ub, a.g.e., s. 104-112. 1 

:ıs el-J:famlavi, a.g.e., s. 64. Bunun tek istisnası olarak, yJ vezninde gelmiş olan ve aslında 

tJ!: şeklinde gelmesi gereken t]!. JL,J ..:..~ (başı siyah sonu beyaz/başlangıcı karanlık so­

nucu aydınlık üç gece) örneği zilcredilmiştir. Bkz. es-Suyı1p, a.g.e., II, 86. 
39 es-Suyı1p, a.g.e., II, 86. 
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aynel-fiilleri şiirde çoğu kere dammelendiği olur {Ji . ~')1.;:; yi "geniş, 
güzel" gibi)40. 

1.4. j;J Vezni 
a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullanılabilir; eY- (deve), J;>.­

(dağ),...,.._; (at) ve~ (kahraman),:-.;..;. (iyi, güzel, hoş), jG (felç) gibi4t. 
b) Hem lazım hem de müteaddi mücerret sillas1 fiilierin masdar 

vezinleri arasındadır; b-.) t} (sevinmek), CsY,. 1.$-f"' (göğsü sıkışmak, aşın 
sevgi duymak), ~ y;. (felç olmak), L.j" r~ (cömert olmak), \J.;- ı.,-1; ..,_1-
(sağmak), t,Il...,lk (istemek) gibi42. 

1.5.~Vezni 
a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullarıılır; ..Lf (karaciğer), 4 

(omuz) ve C"-' (acı çeken/acılı), JJ.>. (uyanık/dikkatli) gibi43. 
Sıfat vezinlerinden biri olan ~ vezninde gelen örneklerin çoğu 

aynı z~anda ~ vezninde de gelmiştir; )J . dJ (zeki) ve C:!.k· &J. (aşın 
istekli) ve .4. ~ J>--J (cesur) gibi44. Yine, ~. ~ J>--J (bir şeyde aşırıya 
giden); ~ . ~ J>--J (uyanık/dikkatli) ve j:.:, . .;;<:.:-, J>--J (zeki/dahi) örnekleri 
de böyledir4s. 

40 el-J:Iamlav!, a.g.e., s. 64-65. :# kelimesi :# şeklinde okunabilir. jll kelimesinin de bir 

görüşe göre jj şeklinde okunabileceği belirtilmiştir. Çünkü, ~ ve ~ kelimeleri ;:J:­

~şeklinde okunmuştur. Bkz. İbnu'l-I:Iacib, a.g.e., s. 13. 

41 Bkz. İbn 'Uşffır, a.g.e., I, 62; İbnu'l-I:Iacib, a.g.e., s. 25; es-Su yüp, el-M uzhir, II, 5; el­
I:Iamlavi, a.g.e., s. 39; İmil Bedi' Ya'l!:üb, ag.e., s. 13, 127-128, 148. el-I:Ialvan!, a.g.e., s. 

141 . .3\... <}> ,._,4 kelimeleri de j;J vezninde gelen isimlerdendir. Zira bunlann asıllan Jü 

kelimesi gibi (ikinci kök harfi vav asıllı) olup, ses değişiminden önceki hillleri 'J); ,..,...?. 

J.P şeklinde idi. hlet harfi ve iki benzer harekenin birarada bulunması sebebiyle illet 

harfi e/if e dönüşmüştür. Bkz. İbn 'Uşffır, a.g.e., II,463. 
42 Bkz. İbn ~uteybe, a.g.e., s. 417-419; İbnu'Hlacib, a.g.e., s. 26-27; İmll Bedi' Ya'l!:ılb, 

a.g.e., s. 148, 240. 
43 Bkz. İbnu'l-J:Iacib, a.g.e., s. 25; es-Suyü!i, a.g.e., II, 5; el-I:Iaınlavi, a.g.e., s. 39; İmll Bem' 

Ya' ~üb, a.g.e., s. 14, 126-128, 148-149; el-I:Ialvani, a.g.e., s. 142. 
44 Bkz. İbrahim es-Samerai, a.g.e., s. 212. 
45 'Bkz. İbrarum es-Sfurıerru, a.g.e., s. 212-213. Bu vezinde sıfat olarak gelen ve mefül (edil­

gen) anlamı veren iki tane kelime zikredilmiştir. Bunlar şunlardır: r.,.ı.;.. r':f-" (kötü beslen­

miş) ve ~ r':J-" (kötü beslenmiş). Bkz. es-Suyüp, a.g.e., II, 83. 
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b) Kıyas1 mübalağa siygalarından biridir; ;J;- (teyakkuz halinde) 
gibi46• 

c) Masdar vezinlerinden biridir; \..;- v)'- (mahrum bırakmak), DJ_;... 

\j? (çalmak),~~ (boğmak), 0 ~ (gülmek), ~ 0 (oynamak) 
gibW. 

d) ~ vezninde gelip de ikinci harfi boğaz harflerinden olan keli­
meler (örn. .b:'J gibi), .W ve .L:4 ve ~ şeklinde de okunabilmektedir48. 
Diğer taraftan, JJ veznindeki bazı sıfat-ı müşebbeheler için ~ vezninin 
de kullanılabileceği söylenmiştir: Çşj-J -f (örn. zikre değer) ve &.r-J 0.r­
(üzgün) gibi49. 

1.6.~Vezni 
a) Bu vezin, hem isim hem de nadir de olsa sıfat için kullanılır; y.._; 

(adam), c:; (aslan) ve ..:.,.l>. (tatlı dilli) .ıJ;:. (şeyleıi/olayları birbirinden 
ayırabilen) gibiso. 

1.7.~Vezni 

a) Sülas! isim vezinlerinden olup, hem isim hem de sıfat için kulla­
nılır; c?~ (bedel/karşılık), & (kaburga kemiği), ~ (üzüm) ve f) (dağı­
nık, parçası ayrılmış), r.>~ (kıyı, düşmanlar, gurbetçiler) gibisı. Sıfat ola­
rak sadece bu iki kelime zikredilmiştir52. 

46 Bkz. İınll Bedi' Ya'kil.b, a.g.e., s. 149. 
47 İbn l}:uteybe, a.g.e., s. 417-419; İbnu'l-I;Iiidb, a.g.e., s. 26. 
48 İbnu'l-I;Iadb, a.g.e., s. 12. J? kelimesi de ::..2' ve .:.;;ç şekillerinde okunmuştur. Bkz. 

İbnu'l-I:Iadb, a.g.e., s. 12-13. 
49 Zikredilenler ve başka örnekler için bkz. Don Yuhanna Marta, "Feva 'id şarfiyye ve 

nai).viyye", el-Meşrit, s. 648-649. 
50 Bkz. İbn' Uşfil.r, a.g.e., I, 62; es-Suyil.p, a.g.e., II, 5, 93; İmil Bedi' Ya'lj:il.b, a.g.e., s. 13, 148; 

el-I;Ialviini, a.g.e., s. 142. 
51 Bkz. İbn Cinni, el-Muıışif, I, 19; İbn 'Uşfil.r, a.g.e., I, 62-63; Ebil. I;Iayyan, a.g.e., s. 55; İmll 

Bed!' Ya'lj:il.b, a.g.e., s.14, 184; el-tialvani, a.g.e., s.142. 
52 Sibeveyh, ~ vezninde sıfat olarak sadece ı.s~ r-" örneğindeki ill,etli ismin geldiğini 

belirtmiştir. İbn l}:uteybe, Sibeveyh dışındakilerin bu vezinde ı.sj.,- cı~ (düz yer), fJ gibi 

örnekleri de getirdiklerini zikretmiştir (Bkz. İbn l}:uleybe, Edebu'l-kfitib, s. 392.). Bazı na­

hiv iilimleri, L;ı ~,, (En'fun, 6/161), ı.s_,.... \;ıS:;) (Taha, 20/58) ayetlerinde geçen~ ve <Sj-: 

vb. kelimeleri ve ,_,:,~ , ı.s~ .t.. gibi örnekleri konu dışı sayarken, bazıları da bunları tevil 

etmektedirler (Bkz. es-Suyil.p, a.g.e., II, 6.). Örneğin İbn 'Uşfil.r bu konuda şu değerlen­
dinneyi yapmaktadır: "ı.sj.,- kelimesi ise "müstevi" anlammda olup müzekkerle müzek­

ker, müerınesle müennes olması gerekirken, müennesle birlikteyken müennes olarak 
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b) Çokluk bildiren cem-i kesret vezinlerindendir; ~ gibi53. Bu ve­

zin, ~ vezninde gelen isirolerin düzenli çoğul veznidir; ~ ~ , ~ 

rf (kınnb.), LSfi ~2 (yalan) gibi. Bununla birlikte 4;L;. ve a;+ kelimelerinin 

~ vezninde de çoğullan duyulmuştur. Yine ahl veznindeki bir kelime­

nin de (örn. J~ •J;o gibi)~ vezninde çoğulunun geldiği gözlenmiştir54• 

c) Bu vezin, sillas! fiilierin masdar vezinleri arasında da zikredil­

mektedir; ~ ~ (büyük/iri/yüce olma), ı}:: (şişmanlık) ve )...:> (küçüklük) 

ve Jf (zenginlik) gibiss. 

l.S.~Vezni 

SüHis1 mücerret isim vezinlerinden olup, nadiren kullanılan vezin­

lerden birisidir56. Hem isim hem sıfat için gelebilir; J!l (deve) ve 4~ (yaban 

eşeği) gibi57. $! (bel) kelimesi j1; şeklinde, k kelimesi ise~ şeklinde de 

okunmuştur ki, ikinci örnek için meşhur olanın şeddeli hali olduğu söy­

lenmiştir. Dolayısıyla k kelimesinin diğerinden tahlif edilmiş şekli olma­

sı mümkündürss. 

gelmemiştir . ..s..i-:; wj (düz yurt/ev) gibi. Dolayısıyla bu kelime gerçekte sıfat değildir.~ 

kelimesi de aslında masdardır. Fakat sıfat olarak kullarulnuştır. Yine .s'J"f' .t.. •c.Sj,; •Lo gibi 

ifadelerde de j>.i vezninde gelen ve sıfat olarak kullamlan isimler, mevsufuna mutaba­

kat sağlamamıştır. Bunlardan ..sj,; ve .s' .rf' kelimeleri hem çoğul hem de tekil için kullam­

labilmektedir; ..sj,; •\.,.oJ •.s'J"f' ~ı.,.. (doyurucu) gibi. Dolayısıyia bu kelimeler gerçekte j-'i 

vezninde gelmiş sıfatlar değildir." Bkz. İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 63-65. Aynca bakılabilir: 
Ebu l;fayyan, el-Mubdi'ft't-taşrif, s. 55. 

53 Bkz. es-Su yup, a.g.e., II, 5; İmil Bedl' Ya' l$ub, a.g.e., s. 104-112, 184. 
54 el-l:farnHl.vi, a.g.e., s. 65. 
ss Bkz. İbnu'l-I:Iikib, a.g.e., s. 26-'27. 
56 Bu sebeple olmalı ki Slbeveyh, bu vezinde sadece Jıl kelimesinin geldiğini söylemiştir. 

Bkz. Ebu ~Iayyiin, el-Mu.bdi 'ft't-taşrif, s. 55; el-I:Iamlav1, a.g.e., s. 39. 
57 Bkz. İbn Cinni, ei-Mımşif, I, 18; İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 65; İbn f$:uteybe, a.g.e., s. 392; es­

S uyup, a.g.e., II, 6, 65-66; İmil Bedi' Ya'l$ub, a.g.e., s. 14, 184. 
58 İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 65. Ayrıca bakımz. EbU l:fayyiin, ag.e., s. 55; es-Suyup, a.g.e., Il, 6. 

es-Suyfıtl, ei-Mıızhir adlı eserinde, .}-! vezninde ve lügat Qehçe) olarak göriilen birçok 

örnek zikretrnektedir. Bkz. es-S uyup, a.g.e., II, 6, 66. 
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1.9.~Vezni 

Yaygın görüşe göre sülasi mücerret isim vezinlerindendir, fakat 
kullanımı bulunmamaktadır. Çünkü Q.amme' den kesra'ya ya da kes­
ra'dan damme'ye geçiş Arapça'da çirkin görillmüştür59• Bununla birlikte 

..!l,:l-1 s-ıl> ~L.....J~ (Zariyat, 7) ayetinde geçen ..!l,:l-ı kelimesi, şaz olarak görü-

len bir kıraate göre ~ şeklinde okunmuştur. Kelimenin bu vezinde 

okunmasının gerekçesi olarak, bir görüşe göre% ve~ (!l~ kelimesi­

nin çoğul u "gökyüzündeki yıldızların yolları/yörüngeleri") şeklindeki iki 

lügatin içiçe girerek ~ şekline dönüşmesi, diğer bir görüşe göre s-ıl~ 

kelimesine itba (çeşitli yollarla hareketeri birbirine uydurmak suretiyle 
aralarında ahenk oluşturmak) için bfi harfinin kesralanması gösterilmiş­
tir6D. 

1.10. jJ Vezni 

a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullanılır; )J (bülbül), .)_;., (bir 

tür karga), ve .ı;l (evinden ayrılmayan mukim/çok), ~ (zaiim sert çoban, 

obur) gibi6t. 

b) Yaygın kullanıma göre başka bir vezinde gelmesi gereken bazı 
kelimeler, bu vezinde gelmiştir62 • Müennes çoğulların manevi tekit lafız­

ları da böyledir; e •c! ·~ •e:! gibi. Bu lafızlar, ,..::..~\.3 ,..:;..~~ ,..:..~ı.;;.. 

..::..~L~ kelimelerinden dönüşmüşlerdir63• İsm-i tafdil siygasında gelen _;;-.T 

kelimesinin müennesinin çoğulu olan ;;-.i kelimesinin ise madul (başka 

bir vezinden dönüşmüş) bir sıfat olduğu belirtilmelidir; _;;:.f 7'1.,:!-' .:;....:ı.r. bJf' 

örneğinde olduğu gibi61. 

s Bkz. İbn 'Uşffir, a.g.e., ı, 60-61; es-Suyfıti, a.g.e., I, 247; el-I;Iarnlavi, a.g.e., s. 39-40; İmil 
Bed!' Ya'l$Ub, a.g.e., s. 14, 184. , 

60 İbnu'l-I;Iacib, a.g.e., s. 10; el-I;Iamlavi, a.g.e., s. 39-40. Aynca bkz. es-Suyfı~l, a.g.e., II, 6. 
61 Bkz. İbn Cinru, el-Mımşif, I, 19-20; İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 62; es-Suyfı!;i, a.g.e., II, 5-6; İmil 

Bedi' Ya'19Jb, a.g.e., s. 14, 149; el-I;Ialvaru, a.g.e., s. 142. 

62 Bazı nahiv alimleri bu vezinde 15 tane özel isim zikretmişlerdir: ·~ ,j.J •J>-J c)j ,_?-

~ Su, •.P. ,_;;:.: ,~ •fo ,~ ,Jls ,c:) ,e Bütün bunlar ~ü siygasından maduldur. 

Bkz. İmil Bedi' Ya'l$Ub, a.g.e., s. 131-133. 
63 Bkz. İınll Bedi' Ya'I9Jb, a.g.e., s.l49. 
64 Bkz. İrnil Bedi' Ya'lp1b, a.g.e., s. 149. 
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c) Çokluk bildiren cem-i teksir vezinlerindendir; ..;~ (kukla, biblo, 

küçük heykel) gibi65• d (hazımsızlık)'nin çağulu olarak gelen~ da böy­

ledir. Bu vezin, aill ve J:J (~! vezninin müennesi) vezinlerinin düzenli 

çağulu olarak gelmektedir. Örneğin, Jj. ~j. (oda), es.;:. ~l! (bıçak), ~ 
~(delil),~->~ (daha/en küçük), ;J ->7. (daha/en büyük) gibi66• 

d)~ vezni, mübalağa vezinlerinden birisi olarak da zikredilmiştir, 

J.:J. (vefasız) gibi67. 

e) Masdar vezinlerindendir; tSJJ, t.>.:l.. (ulaştırmak, hidayete erdir­

mek) ve tS~ ->.r" (gece yürümek, geçmek) gibi6s. 

1.11. ~ Vezrıi 
Nadir kullanılan sülasi isim vezinlerinden biridir. Bu vezinde sa­

dece ys (bir hayvan adı ve Ebu'l-Esved ed-Du' eli'nin kabilesinin ismi) 

isıni geldiği söylenınişfu69. Bu vezinde olduğu söylenen bir diğer isim de 

~ (dübür) kelimesidir. Bu iki kelimenin de'büyük bir ihtimalle sülasi 

mücerret mazi fillin meçhul yapısından menkUl isimler olduğu ileri sü­

riilmüştür7o. Çünkü bu vezin (JJ), süHis1 mücerret meçhUl mazi siygasına 

tahsis edilıniştir71 • Bu vezinden olduğu söylenen bir diğer kelime olan J.!-5 
ise Jfj (dağ keçisi, güçlü, efendi) kelimesinin bir lehçesi olarak görülmek­

tedir72. Bu sebeple, sülasi mücerret isim vezinleri arasında sayılmamak­
tadır. 

65 Bkz. İmil Bedi' Ya'l!llb, a.g.e., s.104-112, 149; el-I:Iamlavi, a.g.e., s. 65. 

66 Fakat, cesur erkeğin bir sıfatı olan ~ kellmesinin, ~ veznindeki l.iy ve ~ kelimeleri-

nin, ~ veznindeki 4 kelimesinin ve ~ vezninde gelen d kelimesinin çoğulunun bu 

vezinde {J.J) gelmesinin ise şaz olduğu belirtilmiştir. Bkz. el-I:IamHiv1, a.g.e., s. 65. 

67 Bkz. es-SuyU.çi, a.g.e.,, II, 243. 
68 İbnu'l-f:Iacib, a.g.e., s. 26; es-SuyU.çi, a.g.e., II, 62. 
69 Bkz. İbn I):uteybe, a.g.e., s. 392; es-SuyU.p, a.g.e., II, 6, 49; İmil Bedi' Ya'~ub, a.g.e., s. 14, 

, 151; el-I;falvaru, a.g.e., s. 143. 
iO Bkz. İbn 'Uşffi.r, a.g.e., I, 60-61; İbnu'l-f:Iacib, a.g.e., s. 9. 
71 Şublft'ş-Ş1ilil), a.g.e., s. 334. 
n Bkz. es-SuyU.ıi, a.g.e., II, 50. 
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1.12. jti Vezni 

a) Bu vezin, hem isim hem sıfat için kullanılır;~ (çadır ipi, kiriş), 

fo (boyun) ve if (hızlı), ~ (cünüp, uzak, yabancı) gibi73 • Sıfat olarak 

gelmesi halinde müzekker ve müennes yapıları aynı olur, diğer bir ifa­

deyle müennes için de müzekker şekli kullanılır; ~ :!_..ı • .ı..._, ,~ J>.-J !h 

gibF4• 

b) Çokluk bildiren cem-i kesret vezinlerindendir; .J.1J. (direkler) ve 

.;t (kitaplar) gibi75. 

Yukarıda isim olarak~ yapısının (daha doğru bir ifadeyle yapıla­

rının) kullanımları hakkında verilen bu bilgiler, bu yapıların birden fazla 
fonksiyon icra ettiklerini ve buna bağlı olarak sarf düzeyinde yapısal bir 
çokanlamlılığa yol açabileceklerini açıkça ortaya koymaktadır. Aynı du­

rum, fiil olarak kullanılan ~ yapısı/yapıları için de geçerlidir. Aşağıda 

bu konu üzerinde durulacaktır. 

2. Fül Olarak Sülasl Mücerret (~) Yapılar 

Tüm harfleri asli (kök) olan süHisi fiilierin dört farklı vezni vardır. 

Bunlar şunlardır: ~, ~, j.U, ~ . Bu vezinler, aşağıda müteaddi (geçişli) 

ya da lazım (geçişsiz) oluşları açısından ele alınacak, farklı bir btllanımı 

varsa bu durum ayrıca belirtilecektir. 

2.1.~Vezni 

a) SüHisi mücerred mazi fiil vezinlerindendir; yp. gibF6• 

b) Bu vezindeki mazi fiiller, müteaddi ya da lazım olarak kullanı­

labilir; yp. ve J.;J gibi'7 • Bu vezindeki tek bir fiilin bazen hem rnüteaddi 

hem de lazım olduğu da görülmektedir. İbn :f$:-uteybe (ö. 276 h.)'nin ver­

diği örneklerden bazıları şunlardır: f_,..;.ll J>-~ (saldırmak), Js- ~_;, 

i3 Bkz. İb~u'l-ij§.cib, a.g.e., s. 25; es-Suyfi.t}, a.g.e., ll, 6; el-I:Jarnl3.vl, a.i~e.l s. 39; İmll Becli' 
Ya'kilb, a.g.e., s. 14, 127-128, 150; el-I;falvaru, a.g.e., s.142. 

74 Bkz. İmil Becli' Ya']5üb, a.g.e., s. 150. 

75 Bkz. el-l}aml§.vl, ag.e., s. 65; İrnil Bedi( Ya'lplb, a.g.e., s. 104-112, 150. j.ti vezninin çoğul 

vezni olarak gelebilmesi hakkında Kahire Arap Dil Kurumu'nun aldığı kararlar için 
bkz. Bkz. İmil Bed!' Ya']5üb, a.g.e., s. 396-397. 

76 Bkz. İbnu'l-ı;racib, a.g.e., s. 17; İmil Becli' Ya' ]5ub, a.g.e., s. 147. 
77 Bkz. İbn 'Uşfi'ır, a.g.e., I, 180; Ebü I;fayyil.n, a.g.e., s. 108; İmil Becli' Ya']5ub, a.g.e., s. 157. 
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r.,Ş~ t_,Alı (kışkırtmak); j>-)1 ~Ll @s (dilin sarkınası/dışarı çıkması), j:..-)1 @::ı 

.JLJ (dil çıkarmak); ~~ı ~ (eksik olmak/azalmak), ·!•.,;; (eksiltmek); 5~ 

(artmak), .J;j (arhrmak); ~;i!Jı V ~ (malın fiyahnın düşmesi), Ay. (malın 

fiyahnı düşürmek); ~LI.ı ..::..S:.j (yayılmak), ~.J (yaymak); ~~ı )j (bol ol­

mak), .J_;j_, (bolca bulundurmak); ~J ~~ı .:;...~ (kusurlu olmak, kusurlu 

bulmak/ayıplamak) gibF8• 

2.2.~Vezni 

a) SüHis1 mücerret mazi fiil vezinlerindendir; .:;...;;;. gibi79. 

b) Bu bapta gelen mazi fiil, müteaddi ya da lazım olabilir; 4 ve 

tl gibiSO. 

Hastalık, rahatsızlıklar ve hüzün ya da bu anlamların zıddını ifade 

eden fiiller çoğunlukla bu vezinde gelmiştir; ı-+- (hasta/iyice zayıf oldu), 

~r (hastalandı), L>J. (iyileşti), .:ır- (üzüldü), rj (sevirıdi) gibiBl. Renk, ku­

sur ve süs bildiren fiiller de hep bu vezinde gelirler. Fakat, _r- (kararmak, 

esmerleşmek), ~ (zayıf/sıska olmak), ~ (ahmak/saf olmak), J;>- (ah­

mak olmak), ~ (dili anlaşılmaz olmak, yabancı gibi konuşmak), "*J 
(aptalca hareket etmek) örnekleri, aynel-fiilleri açısından hem kesralı hem 
de damıneli olarak gelmiştirsz. 

2.3.~Vezni 

a) Mücerret sülasi mazi fiil vezinlerindendir; ~ gibiB3. 

7B Bkz. İbn l).uteybe, a.g.e., s. 296. 
79 Bkz. İbnu'l-I;Iacib, a.g.e., s. 17; İrnll Bedi' Ya' l}fıb, a.g.e., s. 148. 
so Bkz. İbn 'Uşffır, a.g.e., I, 180; İmll Bedi' Ya'l}ub, a.g.e., s. 157. 
sı İbnu'l-I;Iacib, a.g.e., s. 19. 
sı İbnu'l-I;Iacib, a.g.e., s. 19; es-Suyı1tl, a.g.e., ll, 98-99. 
83 Bkz. İbnu'l-I;Iacib, a.g.e., s.17; İrnll Bed!' Ya'l}ub, a.g.e., s. 148. :.\~ babındaki (yarıi ecvef 

va vi sülasi fiilierin müteharrik ref' zarnirine bitişmelen dururnundaki feu'l-fiilin hare­
kesi olan) darnrne, harekenin nakli için değil, kelimenin vnv'lı olduğunu gösterrnek için 

olduğundan, örnekteki kelimenin vezni ~değil y.l şeklindedir. Aynı durum,~ ba­

bındaki (yarıi ecvef yai sülasi füllerin müteharrik ref' zamirine bitişrneleri dunnnundaki 

feu'l-fiilin harekesi olan) kesra için de aynı durum söz konusu olup ~ kelimesin vezni 

..:.ili şeklindedir. Oysa, ~ babrndaki (yarıi ecvef vavi sülasi fiilierin müteharrik ref' 
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b) Bu babta gelen mazi fiil, hep lazım olarak gelir; ,:;_;ı; (zarif oldu), 

J_? (şerefli oldu) gibi84• Renk, kusur ve süs bildirdiği halde ~ vezninde 

gelmesi gereken 0fJ ·~ •Jr ·~ ·~ •.If ·r~t gibi bazı kelimelerin, hem 

bu vezinde hem de ~ vezrıinde geldiğini, ~ vezniyle ilgili açıklamalar­

da belirtmiştik. 
c) Taaccub maksadıyla aslı müteaddi olan ama lazıma dönüştü­

rülmüş kıyasi taaccub siygalarından biri olarak da kullanılır; j.>.-)1 ~ 

(Adam ne kadar da anlayışlı /zeki) gibiB5, 

2.4.~Vezni 
Miicerret siilasi mazi fiili n siyga ya da lafzen meçhul olan veznidir; 

~S (dehşete düştü/şaşırdı) gibiB6• Meçhul fiil için, "fcaz ya da biliniDediği 

ya da korkulduğtı, ya da yüceltrnek veya alçak göstermek (ya da öyle 
olmasından dolayi) veyahut dinleyiciye kapalı kalması istendiği için faili 
söz içinde zikredilmeyen mazi fiil" şeklinde bir tammlamaya gidersek, 
aynı zamanda hem meçhul fiilin tammını vermiş hem de ma'lum fiilin 
meçhul siygaya döniiştürülmesirıin maksadını açıklamış oluruz. 

Meçhul fiiller, genel olarak malum yapılanndan dönüştiiriilmüş fi­
illerdir. Fakat, Arap dilinde, sadece meçhUl olarak gelen fiiller de vardır. 

Bunlardan bazıları şunlardır; ~L4 .J':>\; ci (Filan kişi, senin ihtiyacınla 

ilgilendi), ~ ~j (Bize karşı büyüklendi}, di (Felç geçirdi), (.t- (Bedenini 

hummarlan dolayı iyice ateş bash}, Y., (Verem hastalığına yakalandı), ? 

.,w. (Delirdi/aklıru yitirdi}, .,ls- ~ (Bayıldı) ve ·~ (şaşkınlaştı/şaşırdı) 
gibi87. 

zamirine bitişmelen durumundaki fau'l-fiilin harekesi olan) kesra, yapıyı açıklamakta­

dır yani mazi fiilin vezninin ji.l değil, ~ şeklinde olduğunu g~stemıektedir. Bkz. İb­
nu'l-I:Hicib, a.g.e., s. 19. 

sı Bkz. İbn 'Uşffır, a.g.e., I, 180; Ebfı I:Iayyan, a.g.e., s. 108; imil Bed!' Ya'I).Ub, a.g.e., s.I57. 

Müteaddi olarak kullanılan (.!.l.j ~; .,şi) .)1..1!1 ~;örneğinin şaz olduğu belirtilmiştir. 

Bkz. İbnu'l-ijacib, a.g.e., s. 19; es-Suyfı(i, ei-Muzhir, II, 70. 
ss Bkz. İmll Bed!' Ya'~fıb, a.g.e., s.148. 
86 Bkz. İmil Bed!' Ya'I).Ub, a.g.e., 5.150-151. 
B7 Bkz. el-ijaniliivi, a.g.e., s. 31. 
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Daha önce belirttiğimiz gibi, Arap dilinde ~ vezninde, J~ gibi tar­

tışmalı bir ya da birkaç tane isim olması, bu veznin fiil vezinleri arasında 
sayılmasına yol açmıştır. Bu vezinde az sayıda isim gelmesi, bu veznin 
isim ya da fiil olma yönüyle oluşturacağı yapısal çokanlamlılığı da bir 
anlamda çözecektir. Zira, daha önce de belirttiğimiz gibi sarf alimleri bu 
vezni, fiiliere ait bir vezin olarak görmektedirler88• 

j..J sarf yapısının yapısal çokanlamlılığına geçmeden önce şunu da 

belirtmeliyiz ki, sülas1 mücerret fiiller genelde fethu darome (~ j.Oj), 

fethu kesra (~ j.Oj), fethatan (ji.ô. ~) bablarında gelirler ve bunlar, hem 

lazım hem de müteaddi olabilirler. Sadece dammetan (~ F) babının 
lazım olarak gelmesi ve kesratan (~ .}') babının da (sahlh fiiller için) 

kullanımının az olması (bu babda gelenler özellikle mu'tel fiil1erdir)B9, 

sülas1 mücerret fiil vezinleri arasındaki yapısal çokanlamlılığı Arap di­
linde kullanımı en yaygın olan üç vezinle sınırlamamızı mümkün kıl­
maktadır. 

3. Sülasi Mücerret (jd) Yapılann Yapısal Çokarılarnlılığı 

Fe-ayn-larn harflerinden oluşan sülaSı mücerret bir kelime, on iki 

farklı isim vezninde gelebilir. Bunlar şunlardır: ' ~ ' ~ ' ~ ' y.J , fo 
~ , ~ , uli! , ~ ' ~ ' ~ ' ~ 90• Sülasi mücerret kelime vezinlerinin fiil 

ya da isim olabilme ihtimalini dikkate aldığımızda, fiil ve isim için ortak 

olan dört yapının (J.J , J,J , ~ , ~) yapısal bir çokanlamlılık oluşturdu­

ğıınu görürüz. Bu dört yapı, yukarıda fiil yapısı ve isim yapısı olarak iki 
ayn başlık altında incelenmişti. İ1ke olarak, bu yapılardan, cümle içine 
konulmalarından sonra, sırf kendileri için tahsis edilmiş fonksiyonları 
yerine getirmesi beklenir. Fakat, dilin ister sözlük birimleri olarak, isterse 
sarf ve nahiv birimleri olarak, kendilerine birden fazla fonksiyon/anlam 
yüklenebileceğini; cümle içindeki konumu itibariyle o yapının birden 
fazla anlama gelme ihtimalinin bulunabileceğini ve bu durumun da yapı­
sal çokanlamlılık terimiyle ifade edildiğini daha önce belirtmiştik. Bu 

88 Muhakkiklerin isim vezinlerini on adet olarak kabul etmeleri de bundan kaynaklan­
maktadır. Bkz. es-S uyup, a.g.e., II, 6; Şubl}l' ş-Şali]}, a.g.e., s. 334. 

s9 ·Bkz. el-I:Iamlavi, a.g.e., s. 18. 
90 Bkz. İbn 'Uşffir, a.g.e., I, 60-61; İmi! Bedi' Ya'lı.-ılb, a.g.e., s. 13-14; el-I:Ialvaru, a.g.e., s. 

141-143. 
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başlık albnda, sarf birimleri olarak yapısal çokanlamlılığa neden olan bu 
yapılann hangi durumlarda birden fazla fonksiyon yüklenebileceği, bu­
nun da nasıl bir anlam kapalılığına sebep olabileceği ve bu anlam kapalı­
lığının ortadan kaldırılmasının mümkün dlup olmayacağı ve eğer müm­
künse bunun yolları üzerinde durulacakbr. 

Bu arada şunu belirtmeliyiz ki, kelime sonundaki harfin harekesi 
bina harekesi değil, irab harekesidir91• Dolayısıyla, kelime sonundaki 

harfi (örn. fetha ile) harekelemek, j,J yapısında gelip de, fiil ya da isim 

oluşu yönüyle meydana gelebilecek bir kapalılığı tamamıyla ortadan 
kaldırrnayacaktır. Çünkü bu yapıdaki isirnlerin de nasb durumunda son 
harekeleri fetha olacakbr. 

Diğer taraftan kelimenin isim ya da fiil vezninde olduğu belirlense 
bile, vezirıler için söz konusu olan kapalılık, veznin sadece isim soylu mu 
fiil soylu mu olduğıınu belirleyememekten kaynaklanrnaz. Aynı zaman­
da, söz konusu veznin, isim, sıfat, masdar gibi hangi türden isim olduğu­
nu, hatta burıların tekil-çoğul olup olmadığını belirleyememekten veya­
hut bu gibi ihtimalierin söz konusu olabilmesinden de kaynaklanır. Bü­
tün burılann yanında, tek bir fiil yapısının birbirine zıt (ezdad) iki farklı 
anlama geldiği de görülebilmektedir92• 

Bunlara geçmeden önce, bir ismin aynı anlarnda birden fazla şekil­
de oktınabileceğini de belirtelim93• Bu bir açıdan konuşmacıya telaffuz 
kolaylığı sağlarken, diğer bir açıdan da yapısal çokanlamlılık alanını 
daha da genişletrnektedir. İbn ~uteybe'nin Edebu'l-kiitib adlı eserinde 
zikrettiği örneklerden bazıları şurılardır: 

91 Bkz. İbn ' Uşfıir, a.g.e., I, 207. 
92 Bazı dilciler, dilde asıl olarun açıklık ve anlamlılık olduğunu vurgulayarak, tek bir lehçe 

açısından ne iki yapının ne de iki farklı kelimenin aynı anlamda gelebileceğini ileri sü­
rerler. Bunların başında İbn Durusteveyh gelınektedir (Geniş bilgi için bkz. es-Suyı1p, 

a.g.e., I, 384-400.). İbn ~uteybe'nin Jil vezninin birbirine zıt iki anlam için geldiğini be-

lirttiği kelimelerden bazılan şunlardır: ~~ ~ (sahn aldım, sattırn);- ~.r-Jı ~_;;. (sahn 

aldım, sathrn), •.r-Jı ~_;.,~ (sıkılaşhrdım, gevşettirn), •.r-JI ~ (açığa vurdum, gizle­

dirn/kehnettim), •.r-Jı ~ (biraraya getirdim, dağıthm/tefrik), ~ (susadım, suya\ 

kandırn), ~.14l (gece namaz kıldım, uyudum), (L~J ~) .:.._j;, (yakinen bildirn, 

zannettim), W (yazdım, sildim) gibi. Bkz. İbn ~uteybe, a.g.e., s. 297. 

93 İbn Durusteveyh, bu olguyu (yani bir kelimenin birden fazla vezinde okunınasıru) 
lehçelere bağlamaktadır. Bkz. es-Suyu çi, a.g.e., II, 109. 
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Hem ~hem de ·- i~ i vezinlerinde aynı anlamda gelen kelimeler; 

J;...--_, .J:..-.; U_, Y.:,. (Sıcak oldu), eL-' ~~ı eL (Uygun oldu/düştü), ~ 

._,.s-....;;._,~~ .ti_,J (Rengi soldu)94. 

Hem.- l~i hem de,- j;; vezinlerinde aynı anlamda gelen kelimeler; 

J.....ı .J...._, .ıL.: "+-" (ahmaklaşmak), ;.......:_ _;.-._, ..fo-:. ~ (cömert olmak) gi­

bi95. 

İbn I}.uteybe aynı eserinde j.J yapısında gelen ve lehçelerin farklı 

olmasından kaynaklanan birden fazla okuyuş şekillerine (lügat) de çok 

sayıda örnek getirmektedir. Konumuzia ilgili olarak zikrettiği örnekler­

den bazıları şunlardır96; 

Bir ismin hem j"J hem de fl şeklinde okunması: ~-' ~ ~L.:;. (sütü 

kurumuş koyun), •)~_, ..iıı j~ (kader/takdir), Jliıı_, jiıı (felç), &-' ~ (ha­

yal/sanı), t::ı:,_, t__.J.:.., J-:-J (zayıf/cılız), pı, _;.llı (saç), ~ı, _;Pı (nehir), ~ı 

~ı, (kömür) gibi97. 

Bir ismin hem fl hem de ~ şeklinde okunması: .~_, .:ıw)'ı _r>. 

(kucak), ..)1;_, Jl..J (ölçü birimi), ~_, ~ (barış), u-1:-ı, u-~ı (ses), \s..:ı;. =..l>­

\s.b;_, (aldatmak, kandırmak), \s.ffı_, ls.~ br"' (yere çalmak/yıkmak), 8 
~ ~-' ..::.,;..... (birkaç .. ), )ı_, )i (peşinden, akabinde), .YJ ~~ .:r .!ll~ .:..W 
~~(senin için) gibi9s. 

Bir ismin hem ~ hem de yJ şeklinde okunması: )->_, JJ.>. J-:-J • ~ 

~_,. ~' ~. ~-' ~. e;b_, J:ü. U-' ti ~ ).JJ_, J+ö. <tb.!.> .a._, ~ gibi99. 

94 İbn IS-uteybe, a.g.e., s. 310. 
95 İbn IS-uteybe, a.g.e., s. 310-311. 
96 Bir ismin hem~ ve~ ; yJ ve ~ ; ~ve :R ; ~ ve~ ; ~ ve~ ; j;J ve~ ; ~ ve 

~ ; ~ ve ~ ; ~ ve :)D ; ~ ve ~ ; :_W ve yJ ... şeklinde okunduğu çeşitli örnekler 

için bkz. İbn IS-uteybe, a.g.e., s. 310-356. 
'17 İbri IS-uteybe, a.g.e., s. 349-350. 
98 İbn IS-uteybe, a.g.e., s. 350-351. 
99 İbn IS-uteybe, a.g.e., s. 352. 
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Bir ismin hem yJ hem de yJ şeklinde okumnası: jii_, fo• jy,_, jY, • 

ftJ ft gibiJOO. 

İbn J5-uteybe'nin Edebu'l-katib'inde yer alan bu gibi ömeklerıoı, 
Arapça bir kelimenin ister farklı lehçelere ait olmasından kaynaklansın ıoı, 
ister tahlif amacıyla yapılmış olsun103, ister itba kastedilsin sonuçta, bir 
kelimenin farklı şekillerde okunduğunu ve okunabileceğini göstermekte­
dir104. Dolayısıyla, bu gibi kelimelerin birden fazla vezinde gelmesi, söz­
konusu veznin yapısal anlamında bir kapalılığa sebep olacaktır. Sülasi 

100 İbn ~uteybe, a.g.e., s. 356-357. Bakara (2/260) ve Zuhruf (43/15) ayetlerinde geçen .;:ı..ı 

kelimesi; Kehf (18/73) ayetinde geçen _r..;. kelimesi; Bakara (2/185) ve Şerh (94/5) ayetle­

rinde geçen }-i kelimesi hem ;).:.i hem de ~ şeklinde okunmuştur. Fakat, ekseriyet talı­

fif edilmekte yani ;).:.i şekli tercih edilmektedir. Bkz. İbn ~uteybe, a.g.e., s. 357. 

ıo1 Konuyla ilgili örnekler için aynca bkz. es-Suyfıp, a.g.e., Il, 88-89. 
102 Örneğin Teınim lehçesinin, bazı fiil, isim, harf ve siygalara yaklaşımı Kureyş lehçesi­

ninkinden farklılık arzetınektedir. Kureyş, mazi fiilin aynel fiilini fetlıalayarak .ili- , .üj 

derken; Teınim, kesralayarak -o/- . ~ demektedir. Kureyş, muzarinin aynel fiilini 

darruneleyerek lı-_,;i bı derken; Teınim, fetlıalayarak lı-ı,; tJ, demektedir. Dikkat edilir­

se, iki fiilin masdarlan, lehçe farklılığından dolayı değişmektedir. Bu durum, mazi ve 
muzari siygalanndaki aynel-fiilin hareke farklılığı yönüyle tek bir sülasl fiilin birçok şe­
kilde gelmesinin sebebini açıklamaktadır. Yani, tek bir fiilde birden fazla şekle cevaz 
verilmesinin gerçek sebebi, lehçelerin farklılığına dayanmaktadır. Bkz. Şubl].i'ş-Şa.Ji~, 

a.g.e., s. 82-83. 
103 Konuyla ilgili olarak İbn ~u tey be, Edebu'l-Jaltib' de şunlan zikretıniştir: "İki danıme tek 

bir harfte peşi peşine gelince tahlif edilebilir: j.:-;J j.:-; ve y5j ..;t" gibi. .. Aynı şekilde iki 

kesra peşi peşine gelince tahlif edilerek J.lı Jı! şeklinde söylenebilir ... ~, .ı,;;, 4" gibi 

Jafızlan ta1ıfif ettiklerinde, belki düşürdükleri harekeyi harfin başına alırlar ve 1 .;;f' ~ 

~şeklinde söylerler ve belki de birinci harfin harekesini olduğu gibi bırakırlar ve ill 

~ 1 4, şeklinde söylerler. ~,~ya da~ veznindeki fiili er de tatıfif edilmiştir. Ör­

neğin r-.:ı ve ,:A fiilierinin asıllan ~ vezninde olup bu filller, bu şekilde talıfif edilmiştir. 

Fiillerden jOl vezninde gelenler ise tahfif edilmezler." Bkz. İbn ~uteybe, a.g.e., s. 357.-

358; el-l;Ialvaru, a.g.e., s. 143. 

ıw Örneğin, ~ vezninde gelip de ikinci harfi boğaz harflerinden biri olan bir ismin, kıyasi 

olarak dört farklı şekilde (~ 1yl ~~ ~:0 vezinlerinde) gelebileceği söylenmiştir. Bkz. 

Şub~i' ş-ŞalilJ, a.g.e., s. 103. 
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mücerret isim vezinleri olarak sayılan on veznin hem isim hem sıfat ola­
rak gelebileceğinin söylenmesinin sebebi belki de budur. 

Farklı lehçelere ait olması dışında, bir kelimenin birkaç vezinde 
gelmesinin sebeplerinden biri de1 anlamların çok, bunlan ifade yollarının 
da az olmasıdır. Sayıca kelimelerin, vezinlerden çok daha fazla olmasının 
bir sonucu olarak tek bir vezin farklı kelime kategorileri için kullanılma 
durumunda kalmıştır. Nasıl ki dilin temel biriıni olan kelime, gerçekte 
tek bir anlamı yansıtması gerekirken sonradan birden fazla hatta birbiri­
ne zıt anlamlar bile kazanmabilmekteyse, aynı şekilde bir kelimenin vez­
ni de, temelde tek bir fonksiyon ifa ederken, sonradan bir ihtiyaç gereği 
birden fazla fonksiyon (sarfi anlam) ifade eder bir hale gelebilmektedir. 
Örneğin, sülasi mezid kelimelerin ism-i meful, ism-i zaman, ism-i mekan 
ve masdar-ı ınimi'leri biçim açısından birdir ve vezinleri de aynıdır. Bun­
lardan hangisinin kastedildiği; hangi anlamın iletilrnek istendiği, ancak 
siyak ve karineler yardımıyla belirlenebilir105. Konuyla ilgili olarak aşağı­
da çeşitli örnekler sunulmuştur: 

1) dJ (geıni) kelimesi hem millret hem de çoğul için kullanılır. Bu 

kelime müfret olarak jll, çoğul olarak ise .:ı~ (şişmanlar) hükmündedir1o6. 

2) JJ vezninde gelen ~ ve ~ kelimeleri hem isim hem de fiil ola­

bilir. İsim ve fiil, birbirinden ancak siyakla ve isim ya da fiile has olan 

alametlerle ve son harekesiyle ayırt edilebilir. ~ jhJ (aşık) ve? fy.. (so­

ğuk) şeklindeki kullanımda isim (yani sıfat) olduğu anlaşılır. Çünkü bun­

ların asılları ~ ve j} şeklindedir. J>--J t; ·"' ::-'" ve L:;y._ 4 ~;} şeklindeki 

kullanımda ise fiil olduğu anlaşılır. ;.,~>- ~ .).,\>- ve fi:i ~ ~ (kendini be­

ğenmiş) şeklindeki tüm ifadeler de böyledir. Bu yapıda gelen kelimenin 
son harekesinin vakf ya da başka bir sebeple sakin kılınması ve isim ya 
da fiil olduğunu belirleyecek alametin bulunmadığı durumlarda bir ka­
palılık meydana gelmektedir. Burada, kelimenin son harfinin harekesinin 
açıkça belirtilmesi durumunda bu kapalılık ortadan kalkacaktır. Kelime, 
feth üzere mebniyse fiil, değilse isimdiri07• 

ı os 'el-'A yi d, a.g.nı., s. 102. 
106 el-' Ayid, a.g.m., s. 103. 
lt17 el-' Ayid, a.<>.m., s. 139. 
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3) .&ı ~ ifadesindeki ~ (bilmek/tanıklık etmek, bal) kelimesi, 

hem isim hem de fül olabilir. Ancak, kelimenin son harekesi ve aldığı 
ekler ya da birlikte kullanıldığı kelimeler( kelimenin isim ya da fiil oluşu­

nu belirleyecektir . .:,.11. kelimesi de böyledir ve hem isim hem de fiil ola­

rak kullanılmış olabilir108• Örneğin inne vb. ismi ve mefullerden biri ol­
ması halinde onun, isim oluşundan bahsederiz. 

4) Bazı durumlarda kelimeler, vezinleri farklı olsa da biçimsel açı­
dan birbirlerine benzeyebilirler. Örneğin, bazı mazi fiiller, görünüş itiba­
riyle, muzari çekiminde aynel fiili meftfih olan fiilierin emir fiilieriyle 
benzerlik oluştururlar. Söz konusu muzari fiilin mazisinde aynel-fiilin 
rneksur olması ya da meftı1h olınası farketmez. 

Bunun bazı örnekleri şunlardır: t} babında gelen~ (fakir/ihtiyaç 

sahibi olmak), :_;:, (yüzün güleç olması), ~ (sıkılınak), JJ (lezzetli olmak), 

Cl (sesi kalın/sert olmak),~ (aşık olmak/dökmek),~-' (sevmek, istemek); 

.:,.,;.:;. ve t) bablarında gelen ~ (sevinmek/soğurnak, yerleşmek), :? (gev­

rek/kuru olmak, neşelenmek), ~ (cimrilik yapmak, kısmak), ~ (mak­

bul/saf/salih olmak); tl ve ;,.:.; bablarında gelen / (geçmek, acı olmak), 

:r;. (dokunmak), .:,.._;:. (koşmak, acele etmek, kandırrnak); t) ve 2 babla­

rında gelen ~;..j;. (ısırmak); t), ;~, f:? bablarında gelen JJ. (takılmak) gibi. 

Bu fiiller -ki bunların muzari çekiminde aynel fiilieri meftlıhtur-, hem 

emir fiil hem de mazi fiil olabilirler. Eğer emir fiili iseler, ~~ veznindedir­

ler. Çünkü emir siygası, muzari fiil siygasından türetilir; emir fiilin aynel 
fiili, muzarisinin aynel fiilinin harekesi ile aynıdır. Son harfi ise mebru 
olarak sakindir. İdğamdan dolayı meydana gelen değişiklik ise vezni 
oluştururken dikkate alınmaz. Yukarıda örnek olarak verilen kelimelerin 

emir fiili olmaması halinde onların J.;J ya da ~ vezninde gelmiş mazi 

fiiller olduğu anlaşılırto9. \ 
5) Mudaaf sülasi mazi fiilierin meçhul yapıları ile bu yapıların emir 

fiilieri arasında da bir benzerlik sözkonusudur ve bu benzerlik, her iki 
yapıya da ihtimalli olması dolayısıyla yapısal bir çokarılamlılık oluştut-

ıos Bkz. el-' Ayid, a.g.m., s.104. 
t09 el-'A yi d, a.g.m., s. 106. 
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maktadır. Örneğin, .Y- fiili,~ vezninde meçhı11 mazi fiil, ~~ vezninde 

ise emir fiili olarak gelebilir. İdgamla ilgili ses değişim kuralları uygulan­

dık sonra, her iki çekim de yüzey yapıda jt- biçimini almıştır11o. 

6) Lamel ve aynel-fiili aynı cinsten olan mudaaf sülas! mazi fiiller, 
biçim yönüyle aynıdırlar. Bu tür fiilierin aynel-fiilierinin kesralı, fethalı 

ya da damıneli olması bu durumu değiştirmez. Örneğin, ~ , Sj , ~ 

(vurmak/kırmak, akıllı olmak), .? fiilieri biçim yönüyle aynıdır fakat 

farklı vezinlerde gelmişlerdir. Bunlardan birincisinin vezni ~; ikincisinin 

vezni ~;üçüncü ve dördüncüsünün vezni fo şeklindedir111 • 

7) Aynı harf ve sıralamadan oluşan bazı kelimelerin anlatım kolay­
lığı babından ya da anlamlarının farklı olmasından dolayı, farklı iki ve­

zinde gelebildiği görülmektedir. Örneğin, (soğuk olmak, yerleşmek), ~;;, 

(cimrilik yapmak, elinde tutınak), J. (kabul etınek, hayırlı olmak) fiilleri, 

hem ~hem de t} bablarında; / (geçmek/gitınek, acı olmak), zr. (do­

kunmak), dJ. ( . .ile tıkanmak), ~ (aldatınak, koşmak) fiilieri ise hem t) 
hem de ;..:;.:,3 bablannda gelmişlerdir112• 

8) ~ , yJ ve JJ babında gelen tüm ecvef fiilier, vezinleri farklı olsa 

da biçim açısından birbirine benzerler. Örneğin, farklı vezinlerde gelen 

&- tlı ,J~ Jü •Y~ yL> ...... H;.; ..... H>- fiillerinin maZi çekimleri, birinci harfleri 

meftllh, aynel fiilieri görünüşte sakin olarak gelmesi yönüyle aynıdırlar. 

Oysa birinci ( J\.>.) ve ikinci ( yL> 'korkmak') fiilin vezni ~; üçüncü ve 

dördüncü fiilin vezni ise~ şeklindedir. Aynı durum,~ vezninde gelen 

J\1 fiili için de sözkonusudurm. 

9) Kök harflerinin yer değiştirmiş olup olmama ihtimali de bir ke­
limenin hangi vezinde geldiğinin belirlenememesine sebep olabilir. Ör­

neğin, l ~ t'-" Y:-.J (korkak bir adam) ifadesinde sıfat olarak gelen kelime-

ler, aynel fiilieri (vfiv ya da yii) düşmüş Jü vezninde gelmiş olabilecekleri 

ııo Geniş bilgi için bkz. el-' Ayid, a.g.m., s. 107 (ve dipnot4)-108. 
ııı "Bkz. el-'A yid, a.g.rn., s. 110. 
nı Bkz. el-' Ayid, a.g.rn., s. 110. 
m Bkz. el-' Ayid, a.g.rn., s. ııo. 
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gibi,~ vezninde de gelmiş olabilirler. Bu durumda aynel-fiilleri elifhar­

fine dönüştürülmüş olur. ç_ :i ç_~ .:P-_; şeklinde sıfat olarak gelmesi duru­

munda ise ~lj vezninde geldiği ve kelimenin kök harflerinden birinin yer 

değiştirdiği (el-kalbu'l-mekiinf) ortaya çıkarlı4. 

Yine, (Jfl-1 ~,.L.;.) .:J~..,:. .:P-_; (aşın korkak), (.JL. ;5) Jı... (zengin), .)u, fy. 
(.:r.:b _,.)) (çamurlu), (C;!..J _,.)) t~ rY- (rüzgarlı), (JJ.....a.ll .#') .:JL.a ._;...,? (yünü çok) 

gibi kullanımlarda sıfatıarın ;:0 vezninde olması da, aynel fiili hazfedil­

miş olup Jt; vezninde gelmesi de ihtimal diliilindedir. Eğer ... ._.;~..,:. .:P-_; 
vb. denilecek olursa burada kelimenin kök harflerinden birinin yer değiş­

tirdiği ortaya çıkar. Fakat, ~ı.._, ._.;~..,:. .j-;. ~..J.T' (korkak ve zengin bir adama 

uğradım) vb. ifadeler için yukarıda geçen her üç yorum da uygun düşer; 

yani kelime, ~ . ~ü . Ju vezinlerinde gelmiş olabilir115• 

10) Bazı kelimelerin i'lal ve ibdal gibi yollarla birden fazla vezne 

ihtimalli olması da sözkonusudur. Örneğin bunlardan bazıları, hem y,! 

hem de yJ vezninde gelme ihtimalinde olan ~? , ..H , JJ gibi kelimeler­

dir. Çoğul anlam bildiren~ (J:ı:;i 'beyaz' kelimesinin çoğulu) ve J?: (_;yl-1 

'huriler') kelimeleri ise yJ veznindedir. Çünkü çoğul vezinleri arasında 

y,! vezni bulunmamaktadırn6. 

4. Sülasl Mücerret (j.o.9) Yapılarm Yapısal Çokaıılaııılılığına Bazı 

Çözüm Yollan 
Aşağıda maddeler halinde belirttiğimiz yöntemlerin, bir dereceye 

kadar yapısal çokanlamlılığı ortadan kaldırabileceğini düşünüyoruz: 
1) Kelimelerin harekelenmesi. İrap ve bina harekeleri en önemli 

karl'nelerden biridir. Farklı okumalara karşı en azından ilgili harflerin, 
özellikle de aynel-fiilin harekelenmesi gerekir. Mezid fiil soylu kelime­
lerde ilgili harfin üzerine şedde konulması bazı problemleri ortadan kal­
dıracaktır. Konuşma dilinde bina harekeleri söylendiği içi~, bu açıdan bir 
sıkıntı çıkmaz ama yazı dilinde problem oluşturabilir. Bu sebeple, karşı 
tarafa iletmek istediğimiz mesajda, mümkün olduğu ölçüde yanlış anla-

114 Bkz. el-'Ayid, a.g.m., s.128-129. 
115 'AQirne, M.' Abdul!ıali~, el-Mıığııl fi't-taşr'if, s. 46; el- 'Ayid, a.g.m. s. 129. 
116 Örnekler hakkında farklı görüşler için bkz. el-'A yid, a.g.m., s. 136-137. 
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şılma ihtimallerini uzaklaşhracak karmeler bulundurmak yerinde olacak­
hr. Çünkü kelimenin birden fazla vezne ihtimalli olması, bazen birden 
fazla anlam ihtimaline de yol açabilir. 

Örneğin, ikil ve çoğul eklerinden elif-mln (ıJL) ve vav-nı1n (ı:ı_,.), nasb 

ve cer durumunda bulunan bir isme bitiştİklerinde biçimsel açıdan aynı 
olurlar. Burada harekeler devreye girer ve ikilde (tesniyede) nun harfini 
meksfu, çoğulda meftllh yaparlar. Sonra, tesniye nılnu'ndan önceki harf 
meftfıh, çoğulunkinden önceki ise meksfrrdur. İki delaleti birbirinden 
ayırmak için istifade ettiğimiz şey burada fonetik ters/aykırı değerlerdir 

(4')1..:. ;;,;;_,..., r-J)117. 

2) Kelime sonunda bulunan irab alametleri. Örneğin, fiille isim 

arasındaki farklardan birisi, ismin sonuna gelen tenvin nfrnu'dur. j.}>- ve 

~ ile :-.;:..>- ve .:.,$' kelimelerini (fiil ve isim) birbirinden ayıran kelime 

sonundaki harekelerdir. İrap hareketeri olarak adlandırılan bu harekeler, 
cümlenin aniaşılmasına yardımcı olan en önemli kari:nelerin başında 
gelmektedir. Çünkü irab harekeleri, nahvi anlarnlar ifade ederııs. 

3) Cümle öğeleri arasındaki ilişkiler (kelimenin bulunduğu yer, 
birlikte kullanıldığı diğer kelimeler}, diğer bir ifadeyle sözdizirni. Örne­
ğin, fail gizli değilse ve fiilden sonra mef' ill getirilmişse, bu büyük bir 
ihtimalle nilib-i faildir ve fiil meçhUl vezninde olacakhr. 

4) Bunlar dışında vezirıler hakkındaki bilgilerimiz, isim ve füllerin 
kendilerine ait hususiyetleri, kelimenin isim ya da fiil oluşunu belirleme­
de ve bu yönüyde yapısal çokanlamlılığın ortadan kaldırılabilınesinde 
yardımcı olabilir. 

Son olarak şunu da belirtelim ki, burada belirttiğimiz hususlar ve 
örneklerin bazılan tamamen teoriktir ve pratikte böylesine bir kapalılık 
sözkonusu olmayabilir. 

Sonuç 
Her dilin kendine has özellikleri vardır. Çekimli diller grubunun 

tipik bir örneği olan Arapça' mn en önemli özelliği de onun söz varlığının 
neredeyse tümünün vezinler üzerine kurulu olmasıdır. Bu özellik kendi­
sine, henüz söz varlığında olmayan yeni kelimelerin dile kazandınlma-

111 el-I;Ialvaru, a.g.e., s. 224. 
na Bkz. el-I;Ialvaru, a.g.e., s. 224. 

Cumhuriyet O niversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2012, Cilt: XVI, Sayı: 2 



252 1 Mehmet ;\li ŞiMŞEK 
·- . -----·------- ·-- -·-·- ---

sında büyük imkan sağlar. Bu özellik, sadece yabancı dillerden geçebile­
cek olan kelimeleri Arapçalaşhrma imkfuıı sunmaz, bunun yanısıra var 
olan isimleri fiilleştirerek yeni kelimelerin türetilmesini de beraberinde 
getirir. 

Vezinler, belirli harflerden, hareke ve sükfınlardan oluşan kalıp­
lardır. Bu kalıplarda harfler, ses uyuşmazlığından kaynaklanan ve bunu 
ortadan kaldırmak için yapılan i'lffi, ibdffi ve kalb gibi veyahut i'rabın bir 
gereği olan hazif dışında neredeyse hiçbir değişiklik göstermezler. Bu 
kalıplar, isim ve fiiller için söz konusudur, çünkü harflerin belirli bir ka­
hpları yoktur. 

Arap Dili'nde kök isim üç, dört ya da beş; kök fiil ise üç ya da dört 
harften oluşur. Bu, aynı zamanda isim ve fiilin kök harflerinin üçten daha 
az olamayacağı anlamına da gelir. Fakat bu durum, ilk adiandırma (el­
vaçJ<ıı'l-aşl'i) açısındandır. Kullanım açısından bakbğımızda, bir fiilin tek 
bir harf'ten oluşabileceğim de görürüz. Örneğin, lefif mefrfrk fiilierin 

emirlerinde böyle bir durum sözkonusudur (<J "koru" gibi). Benzeri bir 

durum isimler için de geçerlidir (örn. :DJ ve ti gibi). 

Bu çalışmada sadece üç kök harili kelimelere karşılık olarak konan 

ve fe-ayn-lam harflerinden oluşan j...l yapısının farklı yapı harekeleriyle 

elde edilen 12 veznini ele aldıle ve gördük ki bunlardan bazıları hem isim 
hem de fiil soylu kelimelerin vezni olabilmekte ama tümü hem isim hem 
sıfat olarak gelebilmekte, bazıları da hem isim hem sıfat hem masdar 
hem de çoğul olarak kullarulabilmektedir. Vezinlerin bu şekilde farklı 
kategorilerde kullanılması, vezinlerin yapısal çokanlamlılığını oluştur­
makta ve yapısal düzeyde bir iletişim problemine neden olabilmektedir. 

Son olara.lc şunu söyleyebiliriz ki, hangi dil olursa olsun, iletişimde 
kullanılan dilin sözcükleri, farklı kişiler tarafından, farklı duygu, tasarım 
ve içerikle kullanıldığı ve her geçen gün yeni kavramlar çıkbğı sürece -ki 
bu kaçınılmazdır-, çokanlamlılık denen olgu hep varolacakhr. Çokanlam­
lılık, dilin sadece sözcükleri için sözkonusu değildir; aym, zamanda hem 
sözcüklerinhem de cümlelerin yapıları, çokanlamlılık gibi iletişimde bir 
kapalılık meydana getirecek birden fazla durum ve fonksiyona ihtimalli 
olabilmektedir. Fakat çokanlamlılığın türü ne olursa olsun, bunun çözü­
mü karınelere bağlıdır. Karineler ise sadece sözcüksel değil, aynı zaman­
da yapısal da olabilir. Toplumsal, tarih!, sosyolojik, psikolojik hatta fizik­
sel karineler de çokanlamlılığın çözümünde yardımcı olacak unsurlardır. 
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